
GLIDE WAX  BRUSH KNOW-HOW 

1. COPPER BRUSHES

Polish

2. NYLON BRUSHES

3. FINISHING BRUSHES

Base Brush  
Combi Nylon/Copper

Base Brush oval 
Steel Wire

Base Brush Copper Base Brush oval 
Copper

Rotary Brush Brass

Base Brush 
Nylon

Base Brush oval 
Nylon Rotary Brush

Nylon

Rotary Brush 
Fleece 

Base Brush 
Horsehair

Base Brush oval 
Horsehair

Rotary Brush 
Horsehair

Polishing Brush Polishing Brush 
Liquid Paraffin

GLIDE WAX  WAX CHART PROFESSIONAL PROFESSIONAL AMATEUR

  

W
A

X

Yellow / warm Red / universal Blue / cold Black

°C 130 °C 140 °C 150 °C 130 °C

°F 270 °F 280 °F 300 °F 270 °F

WAXIRON TEMPERATURE

Wax table of TOKO paraffins (mixtures)

warm universal cold

X-Cold Powder

OLD SNOW

Snow temperature in °F

Snow temperature in °C

Mixtures with Performance black

ARTIFICIAL SNOW

0 / -3

32 / 27 

-3 / -6

27 / 21

-6 / -9

21 / 16

-9 / -12

16 / 10

-12 / -30

10 / -22

Air temperature in C° 4 3 2 1 0 -1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 -8 -9 -10 -11 -12 -13 -14 -15 -16 -17 -18 -19 -20 -21 -22 -23 -24 -25 -26 -27 -28 -29 -30

Snow temperature in C° -1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 -8 -9 -10 -11 -12 -13 -14 -15 -16 -17 -18 -19 -20 -21 -22 -23 -24 -25 -26 -27 -28 -29 -30

Air temperature in F° 39 37 36 34 32 30 28 27 25 23 21 19 18 16 14 12 10 9 7 5 3 1 0 -2 -4 -6 -8 -9 -11 -13 -15 -17 -18 -20 -22

Snow temperature in °F 30 28 27 25 23 21 19 18 16 14 12 10 9 7 5 3 1 0 -2 -4 -6 -8 -9 -11 -13 -15 -17 -18 -20 -22

General TOKO  
recommendation for 
World Cup Wax

General TOKO  
recommendation  
for Base Performance 
and  Performance Wax

yellow

red

blue

Performance black

All-in-one

Natural wax

 

Avec la brosse en fils de cuivre ou 
d’acier, la semelle est brossée avant et 
après le fartage.

Le Wax Chart vous offre les  
recommandations pour choisir le 
fart ou mélange de fart corrects.

La semelle est ensuite polie avec la 
brosse en nylon.

Tout à la fin, la semelle  est à nouveau 
brossée avec la brosse en crin de 
cheval ou avec la brosse de polissage.

Mit der Kupfer- oder der Stahlhaarbürste 
wird der Belag sowohl vor dem Waxen 
als auch nach dem Waxen ausgebürstet.

Die Wax Chart gibt Empfehlungen 
zur Wahl des richtigen Waxes bzw. 
der richtigen Waxmischung.

Mit den Nylonbürsten wird der Belag 
poliert.

Mit den Pferdehaarbürsten oder der 
Polishing Bürste wird der Belag ganz 
am Schluss nochmals ausgebürstet.

La soletta viene spazzolata sia prima  
che dopo la sciolinatura con la spazzola 
in rame o con quella in filo d’acciaio.

La wax chart fornisce utili consigli 
per scegliere la sciolina o la miscela 
di scioline adatte.

La spazzola in nylon serve per lucidare 
la soletta.

Al termine, la soletta viene spazzolata con 
la spazzola in crine di cavallo o con quella 
polishing.

Additiv DLC black kann mit allen TOKO Heisswaxlinien gemischt werden High Performance / Performance / Basic Performance
Additiv DLC black peut être mélangé avec toutes les gammes de fart à chaud TOKO : High Performance / Performance / Basic Performance
L’additivo DLC black può essere miscelato con tutte le gamme di sciolina a caldo TOKO: High Performance / Performance / Basic Performance

Wir empfehlen:  
Gut belüfteten Raum

Nous recommandons de:  
bien ventiler la pièce

Consigliamo:  
ambienti ben aerati

Wir empfehlen:  
Atemschutzmaske zu tragen (Voll-/Halbschutzmaske mit Gasfilter Schutzstufe A2P3)

Nous recommandons de:  
porter un masque respiratoire de protection (masque total/demi-masque avec filtre à gaz de type A2P3) 

Consigliamo:  
di indossare una mascherina protettiva (maschera completa o parziale con filtro gas in classe di protezione A2P3)

Wir empfehlen:  
Schutzhandschuhe zu tragen

Nous recommandons de:  
porter des gants de protection 

Consigliamo:  
di indossare guanti protettivi

Heisswax können, müssen aber nicht gemischt 
werden. Diese Tabelle gibt aber eine Anleitung 
wie Additive zu dem Toko Farbsystem yellow/
red/blue dazugemischt werden können. Sie 
basieren auf Erfahrung aus dem Rennsport.

Les farts à chaud peuvent, mais ne doivent 
pas nécessairement, être mélangés. Le 
présent tableau indique de quelle façon les 
additifs peuvent être incorporés au système 
de couleur Toko yellow/red/blue. Ils reposent 
sur l'expérience engrangée en sport de 
compétition.

Le scioline a caldo possono, ma non 
necessariamente devono, essere miscelate. 
Questa tabella offre istruzioni come miscelare 
gli additivi nel sistema di colori Toko yellow/red/
blue. Si basa sull’esperienza nelle discipline 
agonistiche.
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